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Plan de l’exposéPlan de l’exposé

Les nouvelles conditions cadres.

La Loi d’application de la loi fédérale sur la formation 
professionnelle du 13 juin 2008 (LALFPr).

La formation professionnelle supérieure (FPS).

La formation professionnelle et son rôle dans l’économie.

Dossiers en cours.
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LFPr du 13 décembre 2002
LALFPr du 13 juin 2008

Art. 1 Principe

1 La formation professionnelle est la tâche 
commune de la Confédération, des cantons et des 
organisations du monde du travail (partenaires 
sociaux, associations professionnelles, autres 
organisations compétentes et autres prestataires de 
la formation professionnelle).
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La nouvelle législation fédérale couvre tous les 
secteurs professionnels sauf ceux des hautes 
écoles, y compris la santé, le social, les arts, 
l’agriculture et la formation continue. (LFPr art. 2)

La formation élémentaire est remplacée par la 
formation initiale de deux ans avec attestation 
fédérale (AFP). (LFPr Art. 17 ; OFPr art. 10)

« Article 32 » (OFPr, art. 32) et Validation des acquis 
(LFPr art. 9 al.2; OFPr art. 4 et 31)

Les principales nouveautésLes principales nouveautés
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Le partenariatLe partenariat

Les ORTRA sont responsables du 
contenu (ORFO, CIE et FPS)

La Confédération fixe le cadre 
légal (LFPr et OFPr)

Les Cantons sont responsables de la 
mise en œuvre et de l’exécution
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sur la formation professionnellesur la formation professionnelle
du 13 juin 2008 (du 13 juin 2008 (LALFPrLALFPr).).

Fonds cantonal en faveur de la 
formation professionnelle

AFP, CFC et Maturités professionnelles

Formation continue et formation 
professionnelle supérieure

Renforcement du rôle des Communes 
et des Associations professionnelles

Validation des acquis

Promotion et valorisation de 
l’apprentissage



Département de l'éducation, de la culture et du sport
Service de la formation professionnelle

Departement für Erziehung, Kultur und Sport
Dienststelle für Berufsbildung La formation professionnelle supérieure (FPS)La formation professionnelle supérieure (FPS)



Département de l'éducation, de la culture et du sport
Service de la formation professionnelle

Departement für Erziehung, Kultur und Sport
Dienststelle für Berufsbildung La formation professionnelle supérieure (FPS)La formation professionnelle supérieure (FPS)



Département de l'éducation, de la culture et du sport
Service de la formation professionnelle

Departement für Erziehung, Kultur und Sport
Dienststelle für Berufsbildung Répartition géographiqueRépartition géographique



Département de l'éducation, de la culture et du sport
Service de la formation professionnelle

Departement für Erziehung, Kultur und Sport
Dienststelle für Berufsbildung La formation professionnelle supérieure (FPS)La formation professionnelle supérieure (FPS)



Département de l'éducation, de la culture et du sport
Service de la formation professionnelle

Departement für Erziehung, Kultur und Sport
Dienststelle für Berufsbildung Répartition géographique des ESRépartition géographique des ES



Département de l'éducation, de la culture et du sport
Service de la formation professionnelle

Departement für Erziehung, Kultur und Sport
Dienststelle für Berufsbildung

La formation professionnelle supérieure (FPS)La formation professionnelle supérieure (FPS)
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et son rôle dans l’économieet son rôle dans l’économie

« Nous devons tout entreprendre pour devenir 
les meilleurs au plan mondial dans le domaine 
de la formation.
Notre niveau de formation doit être élevé de 
manière générale et à tous les échelons : dans 
la formation professionnelle initiale, les écoles 
secondaires, les lieux de formation des 
apprentis, les écoles supérieures et les hautes 
écoles. » 

Renato Merz, chef du personnel ABB, membre de la direction, 
manager RH Europe centrale 
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Former des apprenti-e-s, c’est assurer la transmission des 
savoir-faire qui ont fait et qui font aujourd’hui encore la 
réputation et la valeur de nos PME.

Profiter du ralentissement économique de ces prochains 
mois pour investir ou ré-investir dans le capital humain.

Renforcer et encourager la formation des apprenti-e-s, le 
perfectionnement professionnel et la formation continue du 
personnel.

Intégrer dans les différents programmes de relance le défi 
des formations initiale et supérieure.

La formation professionnelle supérieure (FPS) est la 
formation la plus rentable pour tous les partenaires.

Les défis de la formation professionnelleLes défis de la formation professionnelle
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Transition I et II, Case management formation professionnelle

Renforcement des collaborations interinstitutionnelles

Promotion des places d’apprentissage

Orientation scolaire et professionnelle (nouvelle loi sur le C.O., 
Journée des Métiers, Salon des métiers « Your challenge », etc.)

Concept cantonal de formation continue

Programme de constructions et d’investissements (ateliers à 
Viège, salles de sport pour les apprentis à Martigny (2), Sion (5), 
Viège (3) et Brigue (3), au total plus de 65 millions de francs entre 
2010 et 2012.

Bâtiment «Swisscom» à Sion (ateliers du CFPS et futur centre 
cantonal de formation continue)
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…… au CVPCau CVPC

Claude Pottier,Claude Pottier,
Chef du Service cantonal Chef du Service cantonal 

de la formation professionnellede la formation professionnelle


